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MEDIJSKI ARAPSKI JEZIK 

 

popularizu
nadopunjuju. Medijski arapski jezik koji se pojavio s pokretanjem 
prvih printanih medija u arapskom svijetu dodatno je popularizovan 
osnivanjem prvih radio i TV-stanica na tim prostorima. Na formiranje 
medijskog arapskog jezika utjecale su sve one prilike i okolnosti koje 
su pratile pojavljivanje i razvoj arapskih medija, tako da postoje tri 

kunkurentnost, od kolokvijalnog jezika je naslijedio jednostavnost, 

doprinosi i razvoju te obnovi jezika, o.  

arapski jezik, printani mediji, elektronski mediji, 
. 

Uvod 

Medijski jezik je jedan od varijeteta standardne forme bilo 
kojeg jezika nastalih kao posljedice njegovog stilskog ili 
funkcion
samo funkciju uspostavljanja komunikacije  ljudima, jezik je 

poprimio i 
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tako da su se pojavili njegovi 

 td.     

znanstvenih interesovanja: sociologa, politologa, lingvista, itd. 
Naime, 

u ra
 

Naime, jezik je osnovni instrument (prije pojavljivanja vizuelnih 
aje 

kojem 

 

oni svojim 

prilag

zajednica u okv
 

Pojavljivanje i razvoj arapskih medija    

Kao prostor na kojem su se pojavili prvi arapski mediji, 
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segmentima  kulturnom, znanstvenom, 
 i td. 

kratkotrajnu francusku vladavinu kr , 
 

evropskih zajednica u sklopu evropskog kolonijalizma i 

s obzirom na to da 

univerzitetima koji su u tom periodu otvarani u lokalnim 

sa progresivnim idejama te poveli Egipat putem preporoda i 
napretka. Jedan od pokazatelja tog preporoda bilo je i pokretanje 
prvih medija.  

- -
med 

Ali- godine ( , 
1978). Prije toga, a za vrijeme kratkotrajne francuske vladavine od 

sa vijestima o vojnim pohodima 
Napoleona Bonaparte koji je bio toliko zainteresovan za 

ao posebnu mobilnu 

pokrene i na 
arapskom. I

broj svezaka novine Al- -  . 
 S obzirom na to da je Egipat nominalno bio u vazalnom 

ar
 postepeno 
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publikacija pod -

 
Situacija je u novinama Al- -  promijenjena 

u korist arapskog jezika onda kada je 
-

zamijenjene su uloge turskog i arapskog jezika pa su se novine, 

osim toga uveo je i niz drugih reformi. Naime, on je unaprijedio 

e nisu bile samo 
glasilo vlasti, nego i instrument za formiranje javnog mnijenja i 

, 
-

 

ovih novina (1854.-1863.), posao na njihovom reformisanju 1880. 

pretvoriti u govornicu s koje je pozivano na reforme i brigu o 
obrazovanju. Za njegovog mandata, novine su poprimile karakter 

Al- -
 

njihovo kontinuirano objavljivanje . 
Novine Al- -

veliki broj istaknutih predvodnika preporoda i intelektualnog 
pokreta, bile su povod da se i u drugim dijelovima arapskog svijeta 
pokrenu slu  najstarije novine u Tunisu 

-  Al-
 dok su u Egiptu inicirale pojavljivanje 

arapskom jeziku Al-
-
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- -
(1875. godine), itd. ( , 1978).   

Kada su u pitanju elektronski mediji, prve radistanice u 
arapskom 

a - 

fr
programa emitovani su na francuskom i arapskom jeziku (Al-

, 1982).  
Radiostanice u Egiptu, od kojih su neke emitovane na 

godi -
- - -

-  i td. ( , 1985). 
Medijski arapski jezik koji se pojavio s pokretanjem prvih 

printanih medija u arapskom svijetu dodatno je popularizovan 
osnivanjem prvih radiostanica na tim prostorima. Naime, s obzirom 

neformalno obrazovanje opismenili. S druge strane, 
radio

  
Osnivanjem prvih TV-stanica u arapskom svijetu otvorio se 

-

za drugom, ubrzo kr  
Kao medij koji se poput radio

satelitsko televizijsko emitovanje. Naravno, treba napomenuti da u 
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audio
osigurala poziciju najutjecajnijeg mas-medija.  

Postoje tendencije da se u ovom smislu proprati i utjecaj 
pored radija i televizije) 

spomenutih printanih i elektronskih medija koji se nude i preko 

 
 promjene prvenstveno u njihovim 

vokabularima, ali i gramatikama i pravopisima, nisu relevantni u 
kontekstu formiranja medijskog jezika s obzirom na to da se ne 
mogu posmatrati kao formalni mediji .    

Formiranje medijskog arapskog jezika 

Mediji na jezik imaju veliki utjecaj koji je svakodnevan, 
kontinuiran 

 

kolokvijalnih varijanti te se kretalo ka nekoj vrs

pozitivne uloge, pojedini arapski mediji imaju i onu negativnu koja 

doprinosi razjedinjenosti arapskog svijeta. Stvari su se u tom smislu 

mercijalnih, 

, 
na stranu kolonizatora i orijentalista te njihovih agitovanja da 

i 
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td., 
benefite.  

Javni mediji su u tom smislu bili diskriminisani tako da su 

arapskom jeziku, ali, naravno, ni u tome da se poput privatnih 
medija u potpunosti okrenu njegovim kolokvijalnim varijantama. 

bio prikladan, ni upotreba kolokvijalnog jezika kao teritorijalno 

arapskog 

velike koristi.   

kompromisnog arapskog jezika koja se vremenom iskristalisala za 
1 tj. one programe 

 Ta 
nostavnost, 

bile rezultat kreativnosti i inventivnosti novinara iskazanih kroz 

 
Na formiranje medijskog arapskog jezika utjecale su sve one 

prilike i okolnosti koje su pratile pojavljivanje i razvoj arapskih 
medija. Tako su se mediji u arapskom svijetu pojavili u periodu 

isustva stranog faktora koji je bio neposredno 

pokretanje u periodu kolonijalizma, a samim time su i strani jezici 
ostavili trag na arapski jezik, , te na onom njegovom 
varijetetu koj , 

 
1 
izraza. Zato bismo mi umjesto njih u ovaj kontekst zapravo uvrstili obrazovne 
emisije i dokumentarne programe.     
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mnogi od njih su iz stranih izvora preuzimani pr
o je i 

arabizovanih,2 
pskog jezika koji su se nakon obrazovanja u 

- -
-

i  
Prema tome, mediji su pokrenuli drugi talas arabizacije, 

nakon onog prvog u abasidskom periodu vladavin
rezultiralo arabizacijom mnogih termina, pa i cijelih konstrukcija 

 
njihovo neznatno modifikovanje i td. ( , 2002).3   

 
2 

ico (2009.),  koje podrazumijeva 

felsefetun iz koje je 

arapskog 

tj. arabizacijom, pribjegavalo se i pribjegava transkribovanju koje podrazumijeva 
prepisi -cilja, bez 

 
3 

arap

pitanje dovode opstanak matern
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jezika. To se odrazilo i na neke medije, posebno one pod njihovom 
 na 

doprinijeli ukazivanju potrebe i poduzimanju koraka ka u

korektn
jednostavnost kolokvijalnog jezika, s druge strane.   

biti pr
- -

Al-

izbj

( , 2015). Naravno, tendencije koje su iznjedrile tu 

nastojanja da se udovolji i neumoljivim zahtjevima vlasnika medija 
      

evni 

jedina prisutna i u pisanoj formi u kojoj su bili i prvi arapski mediji 

 

evropskim dr
medijima bilo i ostalo jako prisutno. 

Medijski jezik je prozne naravi i naziva se radnom ili 
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m se ljudi 
koriste u svakodnevnoj komunikaciji, 

medijski jezik dijeli s drugim funkcionalnim stilovima standardne 
ativnim, i td.) 

 

-fu -

- -muyassara)4 jezik koji 

obrazovnim ustanovama, kao i u d
kolokvijalni (al- -

-
- k nepismenih slojeva 

 
Naravno, treba znati da se jezik printanih i jezik elektronskih 

plasiraju u pisanoj formi, tako da je njihov jezik konzistentan, 

u 
usmenoj formi i bez prethodno pripremljenog pisanog materijala, 

koji te programe realizuju. U tom smislu, arapski jezik elektronskih 

 

 
4 
o a 
al-  
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 a 

jednostavan i koncizan, odnosno da se odlikuje jednostavnim i 

iz
ponavljanja.  

dne, i 

 

dok je kolokvijalni varijetet u tom smislu neprihvatljiv s obzirom 
pak, 

osigurava aktuelnost i savremenost. 
dijski jezik ustabili u 

doprinosi i razvoju te obnovi 

stanja.  
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Professional paper 
 

MEDIA ARABIC LANGUAGE 

, PhD 

Abstract 

Over time with the development of human society, besides 
communication, language started being used in other domains, the 
media being one of them. Language, as the main means of the 
media, and the media through which language is spread and 
popularized among people are closely related and complementary. 
Media Arabic, which appeared with the foundation of the first print 
media in the Arabic world, was additionally popularized with the 
foundation of the first radio and TV stations in that area. All the 
conditions and circumstances following the foundation and 
development of Arabic media affected the formation of media 
Arabic, so its three sources are: literary Arabic, colloquial Arabic 
and foreign languages. Literary Arabic gives it authenticity and 
currency, from colloquial language it has inherited simplicity, 
clarity, and preciseness, while the foreign element secures its 
actuality and modernity. Media Arabic constantly develops and, in 
that way, contributes to the development and update of language in 
general. 

Keywords: the Arabic language, print media, electronic media, 
literary language, colloquial language, foreign languages 
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